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 DÉSHUMIDIFICATEUR

Manuel d’utilisateur & 
Manuel d’installation

REMARQUE IMPORTANTE :
 

Lisez attentivement ce manuel avant d’installer ou 
d’utiliser votre nouvelle machine.
Veillez à conserver ce manuel pour toute référence 
ultérieure.
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Préparation

Poignée
Panneau de commande
Grille de sortie d’air

Réservoir d’eau

Avant

Grille d’admission d’air

Sortie de tuyau de 
drainage

Fenêtre de niveau 
d'eau

Roulettes (sur certains 
modèles)

Câble d’alimentation 
Arrière
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Avis de conception

Mise en place de l'appareil

Roulettes (à quatre points au fond de 
l'appareil)
• Les roulettes peuvent bouger librement
• Ne pas forcer les roulettes à se déplacer sur 

le tapis et déplacer l'appareil avec de l’eau 
dans le seau. (L’appareil peut être basculé 
et renversé de l’eau.)

sous-sol aura peu ou pas d’effet sur le séchage 
d’une zone de stockage fermée adjacente, telle 
qu’un placard, à moins que la circulation d’air 

• Ne pas l’utiliser à l’extérieur.
• 

applications résidentielles intérieures 

doit pas être utilisé pour des applications 

commerciales ou industrielles.
• 

l'appareil avec un seau plein d’eau.
• 

côtés de l'appareil pour permettre une bonne 
circulation de l’air (au moins 40 cm d’espace 
d’air sur la sortie d’air).

• Placez l'appareil dans un endroit où la 
température ne tombera pas en dessous de 

• 
réchauffeur ou du radiateur.

• Utilisez l’unité pour éviter les dommages 
causés par l’humidité partout où vous stockez 
des livres ou des objets de valeur.

• 
pour aider à prévenir les dommages causés 
par l’humidité. 

• 

possible.
• Fermez toutes les portes, fenêtres et autres 

Lors de l’utilisation de l'appareil
• 

le raccordement du tuyau d'eau et de la sortie 
du tuyau de vidange de l'appareil est étanche 
et ne laisse pas l'eau fuir.

• L’appareil est conçu pour fonctionner dans 
un environnement de travail compris entre 

• Si l'appareil a été éteint et doit être rallumé 
rapidement, attendez environ trois minutes 
pour que le fonctionnement correct reprenne.

• 
prise multiple, qui est également utilisée pour 
d’autres appareils électriques.

• Choisissez un emplacement approprié en 

une prise de courant. 
• Branchez l'appareil dans une prise de courant 

avec mise à la terre.
• Assurez-vous que le réservoir d’eau est 

correctement installé sinon l'appareil ne 
fonctionnera pas correctement.
NOTE: Lorsque l’eau dans le réservoir 
atteint un certain niveau, veillez à déplacer la 
machine pour éviter qu’elle ne tombe.

20cm ou plus

40cm ou plus
20cm ou plus

20cm ou plus

40cm ou plus
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Instructions d’opération
Fonctions du panneau de contrôle

Indicateur Fonction Indicateur Fonction Indicateur Fonction

/
Bouton / Voyant de la 
minuterie

Bouton de vitesse du 
ventilateur

Bouton de mode

Voyant d’eau pleine

Bouton d'alimentationBoutons Haut et Bas

Bouton Alimentation / 
• Appuyez sur le bouton pour démarrer et 

Bouton Mode 
• Appuyez pour sélectionner le mode de 

fonctionnement souhaité parmi les suivants 

• 
voyant de réglage s’allume. 

. 
SMD，

continue, de sécheur et de 

l’humidité ne peut pas être ajusté.

Bouton Timer (Minuterie)/
• Appuyez pour lancer la fonction de 

démarrage ou d'arrêt automatique, en 
conjonction avec les boutons + et -. Lorsque 
l'appareil est en marche, appuyez sur le 
bouton Timer pour activer la fonction AUTO 
STOP. Lorsque l'appareil est éteint, appuyez 
sur ce bouton pour activer la fonction AUTO 
START.

• Appuyez sur ou maintenez le bouton + ou 

incréments de 0,5 heure, jusqu’à 10 heures, 
puis par incréments de 1 heure, jusqu’à 24 
heures. 

• La commande décomptera le temps restant 
jusqu’au démarrage.

• La durée sélectionnée sera enregistrée 
dans 5 secondes et le système reviendra 

• Allumez (ON) ou éteignez (OFF) l'appareil 

de la minuterie à 0.0 annulera la fonction 
de démarrage ou d'arrêt automatique de 
minuterie.

• 
le code P2, la fonction de démarrage ou 
d'arrêt automatique est également annulée. 

Full
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Boutons HAUT (+)/BAS (-)
• Boutons de contrôle du réglage de l'humidité
Le niveau d’humidité peut être réglé dans une plage 
allant de 35% HR (Humidité Relative) à 85% HR 
(Humidité Relative) par incréments de 5%. Pour un 
air plus sec, appuyez sur le bouton « - » et le réglez 
sur un pourcentage inférieur (%). Pour l’air humide, 
appuyez sur le bouton « - 
plus élevée (%). 
• Boutons de contrôle du réglage de la minuterie
Utilisez les boutons Up/Down pour régler le temps 
de démarrage et d’arrêt automatique entre 0,0 et 24.
Bouton de vitesse du ventilateur/
• Contrôlez la vitesse du ventilateur. Appuyez pour 

sélectionner la vitesse du ventilateur en trois 
étapes - basse, moyenne et élevée, et le témoin 
de vitesse du ventilateur s'allume selon les 
différents réglages.

• Appuyez sur le bouton vitesse de ventilateur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 

Remarque : L’appareil fonctionne pendant 250 

• 
35% à 85% ou l’heure d’auto démarrage / arrêt 

de précision) l’humidité ambiante actuel dans une 
plage de 30% HR à 90% HR (humidité relative).

Codes d’erreur :
EH60- Erreur de capteur d’humidité - Débranchez 

l’unité et la rebrancher. Si l’erreur se répète, 
contactez le service d’assistance.

EH61-  Erreur du capteur de température du tube 
de l’évaporateur - Débranchez l'appareil et 
rebranchez-le. Si l’erreur se répète, contactez 
le service d’assistance.

EH02- Erreur de détection du signal de passage à 
zéro ; Si l'erreur se répète, appelez le service 
;

EH03- Mauvais fonctionnement de la vitesse du 
ventilateur intérieur ; si l'erreur se répète, 
appelez le service ;

EH0b- Erreur de communication entre le PCB et 

appelez le service d'entretien ;
Code de protection :
P2- Le seau est plein ou le sceau n’est pas mis à sa 

place - Videz le seau et replacer-le à sa place. 
Sur certains modèles, le témoin d'eau pleine 
s'allume. 

Remarque : Lorsque l’un des 
dysfonctionnements ci-dessus se produit, 

d’obstructions. Redémarrez l'appareil, si le 
dysfonctionnement persiste, mettez-le hors 
tension et débranchez le câble d’alimentation. 
Contactez le fabricant ou ses agents de 

le service.    
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Autres fonctions
Lumière de réservoir plein
• Il s’allume lorsque le réservoir est prêt à 

être vidé ou lorsqu’il est retiré ou n’est pas 
replacé dans la position appropriée.

Dégivrage automatique
• Lorsque le givre se forme sur les serpentins 

de l’évaporateur, le compresseur s’arrête et 
le ventilateur continue de fonctionner jusqu’à 
ce que le givre disparaisse.

Arrêt automatique
• 

réservoir est plein ou lorsqu’il est retiré 
ou n’est pas replacé dans la position 
appropriée.

• Pour certains modèles, le moteur du 
ventilateur continuera à fonctionner pendant 
30 secondes.

Attendez pour 3 minutes avant de reprendre 
l’opération
• Une fois l'appareil est arrêté, il ne peut 

plus être redémarré dans les premières 3 
minutes. Cela est pour protéger l'appareil. 
L’opération commencera automatiquement 
après 3 minutes.

Redémarrage Automatique
• Si l'appareil s’arrête de manière inattendue 

en raison d’une coupure de courant, il 
reprendra automatiquement avec le réglage 
de fonction précédent lorsque le courant 
reprendra.

• 

ne permet pas de sélectionner l’humidité. 
Appuyez sur la touche mode pour quitter le 

• 
l'appareil contrôle automatiquement 
l'humidité de la pièce dans une plage 
confortable de 45% à 55% en fonction de la 
température de la pièce.

• 
peut être réglé dans une plage de 35% à 
85%, et le réglage de l’humidité peut être 
ajusté (augmentation/diminution) à 5%. 
Appuyez sur le bouton MODE pour quitter le 

Remarque :
1. 

du modèle) doit être utilisé dans une salle 
fermée, sans ouvrir la porte et la fenêtre.

2. Pour une 

effective, veuillez 
d’abord déshydrater les 
vêtements mouillés.

3. Assurez-vous de 

les vêtements mouillés.
4. Pour les vêtements 

épais et lourds, la 

peut pas être effective.
Voyant FILTRE/HEAP
• 

après 250 heures de fonctionnement. Pour 

appuyez sur le bouton Fan (Ventilateur) 
pendant 3 secondes et le voyant s'éteint. 

30~50cm 

Vêtement mouillé

30~50cm 
Flux d'air

Laissez 30 
~ 50cm de 
distance entre 
le dessus et le 
côté droit de 
l'appareil et 
les vêtements 
mouillés.
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Retirez l’eau collectée
Il y a deux façons d’éliminer l’eau collectée.
A. Utilisez le réservoir
• Lorsque le seau est plein, l’unité s’arrête 

automatiquement de fonctionner et le voyant 
lumineux Full (Plein) clignote.

• Tirez lentement le réservoir. Saisissez les 
poignées gauche et droite en toute sécurité 
et tirez doucement pour éviter que l’eau ne 
se renverse. Ne pas poser le réservoir sur le 
sol car le fond est inégal. Sinon, le réservoir 
tombera et l’eau se renversera.

• Évacuez l’eau de la sortie d’eau et 
remplacez le réservoir. Le réservoir doit être 
mis en place et correctement installé pour 

L’appareil redémarre lorsque le réservoir est 
remis dans sa position correcte.

• Lorsque vous retirez le réservoir, ne touchez 
aucune partie à l’intérieur de l'appareil. Cela 
pourrait endommager le produit.

• Assurez-vous de pousser doucement le 
réservoir à fond dans l’unité. Le fait de 
cogner le réservoir contre quoi que ce soit 
ou de ne pas l’enfoncer correctement peut 
empêcher le fonctionnement de l’unité.

• Lorsque vous déplacez le réservoir, s’il y a 
de l’eau dans l’unité, vous devez la sécher.

1. Tirez un peu le réservoir.

2. Tenez les deux côtés du réservoir avec 
la même force et retirez-le de l’unité.

3. Versez l'eau (le réservoir de l'appareil que 
vous avez acheté peut être légèrement 
différent).

Sortie d’eau

B. Drainage continu
L’eau peut être automatiquement vidée dans 
un siphon de sol en raccordant l’unité à un 

• Retirez le panneau défonçable en plastique 
de la partie supérieure du réservoir.

Retirer le 
panneau 
défonçable

Retirez toutes 
les bavures 
de la section 
coupée du 
panneau.

• Insérez le tuyau d’eau dans l’unité de la 
sortie de drainage situant à l’arrière de l’unité.

• Fixez le tuyau d’eau à la sortie du tuyau de 
drainage de l’unité.

• Assurez-vous que le raccordement du tuyau 
d’eau et de la sortie du tuyau de drainage 
de l’unité est serré et ne laissez pas la fuite 
d’eau.

Insérez 
le tuyau 
d’eau de 
la sortie de 
drainage

• Raccordez ensuite le tuyau d'eau à l'évacuation 
au sol ou à un dispositif d'évacuation approprié, 
qui doit être plus bas que la sortie d'évacuation 
de l'appareil. Assurez-vous de faire descendre 
le tuyau d’eau et de laisser l’eau s’écouler en 
douceur. Ne pas installer le tuyau de drainage.

Ne pas bloquer le débit d’eau par 
une montée.

Ne pas bloquer le débit d’eau par 
une rétorsion.

• Veillez à ce que le tuyau soit plus bas que la 
sortie du tuyau de vidange.

Remarque :
• Lorsque la fonction de drainage continue 

n’est pas utilisée, débranchez le tuyau de 
drainage de la sortie. 

• 

main.
• Les bavures peuvent blesser la main lors du 

raccordement du tuyau de vidange. 
Veuillez utiliser un alésoir ou un outil 
d'ébarbage pour éliminer toutes les bavures 
de la section coupée du panneau.
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Entretien et maintenance

Nettoyez la grille et le boîtier
• Utilisez de l’eau et un détergent doux. Ne pas utiliser d’agent de blanchiment ou d’abrasifs.
• Ne pas projeter d’eau directement sur l'appareil principal. Vous risqueriez de vous électrocuter, 

de détériorer l’isolation ou de faire rouiller l’unité.
• Les grilles d’entrée et de sortie d’air étant facilement salies, utilisez un accessoire à vide ou 

une brosse pour les nettoyer.
Nettoyez le réservoir

Toutes les quelques semaines, nettoyez le réservoir pour éviter la formation de moisissure, de 
mildiou et de bactéries. Remplissez partiellement le réservoir avec de l’eau propre et ajoutez un 

fonctionner.

semaines ou plus fréquent, si nécessaire.
REMARQUE : NE PAS RINCER OU METTRE LE FILTRE DANS UN LAVE-VAISSELLE 
AUTOMATIQUE.
Pour enlever :

tirez-la vers le haut. 
• 

Pour attacher :
• 

 ATTENTION 

saleté et les peluches le bouchent et réduisent ses performances.

Note : Le boîtier et la façade peuvent être saupoudrés avec un chiffon sans huile ou lavés 

soigneusement et essuyez. Ne jamais utiliser de nettoyants forts, de cire ou de poli sur le devant 

dans ou autour des commandes peut endommager l'appareil.
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Lorsque vous n’utilisez pas l'appareil pendant une longue période 

• Couvrez l'appareil avec un sac en plastique.
• Rangez l'appareil verticalement dans un endroit sec et bien ventilé.

Conseils de dépannage
Avant de faire appel au service après-vente, consultez vous-même le tableau 
ci-dessous.
Problème

L’appareil n’est pas démarré

réservoir est plein.
• Le réservoir d’eau n’est pas mis à sa position.

doit.

• Il n'y a pas assez de temps pour éliminer l'humidité.
• Assurez-vous qu’aucun rideau, persienne ou meuble ne 

• Le contrôle d’humidité peut ne pas être réglé assez bas.

sont bien fermées.

L’appareil fait un bruit fort 
lors du fonctionnement • L’appareil est incliné au lieu de verticale comme il se doit.

• La surface du sol n’est pas horizontale.

Le givre apparaît sur les 
bobines. dégivrage automatique.

Eau sur le sol • Le tuyau vers le connecteur ou la connexion du tuyau peut 
être desserré.

l’écran

• Ce sont des codes d’erreur et des codes de protection. 
Veuillez voir la section Caractéristiques du panneau de 
contrôle.



 

Type d'appareil Déshumidificateur 

Marque du fournisseur ARISTON 

 

Déshumidification(1) litres/jour 10 12 

Consommation électrique(1) (max) W 210 (360) 210 (380) 

Pression acoustique(1) dB(A) 47 46 

Type de réfrigérant  R290 R290 

Type de réfrigérant(2)  3 3 

Température de fonctionnement °C 5/32 5/32 

Capacité du réservoir litres 1.9 1.9 

Alimentation électrique et nombre de phases Hz- V - Ph 50-220~240-1 50-220~240-1 

Type de compresseur  Alternatif Alternatif 

Débit d'air maximal m3/h 130 120 

Charge standard de réfrigérant kg /t CO2 eq. 0.045 0.05 

Dimensions mm 380×263×532 380×263×532 

Poids (net/brut) kg 12,0/13,1 12,3/13,4 

 

(1) Relatif au fonctionnement à 30℃ et 80 % d’humidité relative. 

(2) La perte de réfrigérant contribue au changement climatique. En cas de rejet dans l’atmosphère, les réfrigérants avec un potentiel 

de réchauffement global (PRG) plus faible ont un impact moindre sur le réchauffement climatique comparé aux réfrigérants avec un 

PRG plus élevé. Cet appareil contient un gaz à effet de serre fluoré, couvert par le Protocole de Kyoto, avec un PRG de 3. En d’autres 

termes, si 1 kg de ce gaz à effet de serre fluoré était rejeté dans l’atmosphère, l’impact sur le réchauffement climatique serait 3 fois 

plus important comparé à 1 kg de CO₂, sur une période de 100 ans. En aucun cas, l’utilisateur ne doit tenter d’intervenir sur le circuit 

frigorifique ou de démonter le produit. En cas de besoin, veuillez contacter un professionnel qualifié. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



pour l’amélioration du produit. Veuillez consulter l'agence de vente ou le 
fabricant pour plus de détails.


